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UNIQUE DRAUGHT TECHNOLOGIES

Chers partenaires,

Bienvenue dans le monde de DSI, Dispense Systems International.

Grace au savoir faire des sociétés comme Fuge, VSH, Breitwisch et Germefa, DSI dispose d’une expérience 
de plus de 100 ans dans le secteur de la bière et le tirage pression en particulier.

Cette base solide nous a permis de créer quelque chose d’unique :

DSI Unique Draught Technologies.

Notre équipe de spécialistes du débit sont à votre service pour développer des nouveaux produits 
et nouvelles technologies qui répondent à vos besoins. 

DSI est situé à Hamm (Dortmund – Westphalie) où une nouvelle usine a été construit en 2000. 
Une centaine de collaborateurs y travaillent. Notre Certifi cat ISO 9001, qui est contrôlé de façon régulière, 
est en plus une preuve de notre investissement dans la qualité. 

La sécurité de vos produits, utilisés au moment de remplissage ou tirage, est un de nos plus grands soins. 
Une qualité parfaite de la production à la consommation est notre objectif.

Nous nous voyons comme votre partenaire dans ce monde de boissons et nous cherchons à démarrer 
un dialogue constructive pour solutionner les défi s du marché. DSI veut prendre la responsabilité 
pour son nom bien connu. 

Nous sommes prêts pour votre challenge. 

Sincères salutations,

                  Harald Steinmetz
   - Geschäftsführer -
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QUALITE ET SECURITE
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Qualité et sécurité sont le fi l rouge dans toutes nos activités. La sécurité de vos employés et collègues 

joue un rôle important dans l’application et la manipulation de notre matériel. 

Tous nos tubes extracteurs sont équipés de systèmes d’étanchéité fabriqués de matériaux de haute qualité. 

Grâce à une amélioration continue de notre technologie, DSI vous offre sur quasi tous les modèles 

de plongeurs creux une garantie de 5 ans. 
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1.  Mode opératoire pour le montage

  des plongeurs plats et triangulaires
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE

PLONGEURS WSI (D) / TNSI / WDSI
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Contrôlez si la bonde du fût est propre.

Insérez le plongeur droit dans la bonde.

Poussez le plongeur par la main vers le bas. La 

sécurité va s’incliner et ressortir une fois qu’elle a 

passé la bonde.  (Photo : Sécurité – Bonde)

Vissez le plongeur et fi xez-le avec l’outil DSI 

025521.1 et la clé dynamométrique 

(référence DSI 550424.6).

Le plongeur doit être vissé à 80 +/- 5Nm.

(Photo : outil montage/démontage) 

safty-latch

Keg neck

Screw- in tool



2.  Mode opératoire pour le démontage 

  des plongeurs creux 
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INSTRUCTIONS DE DEMONTAGE 

PLONGEURS WSI (D) / TNSI / WDSI
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Décompressez le fût en utilisant l’outil de dé-

montage et décompression de DSI (référence 

026578.2).

Dévissez le plongeur avec l’outil de ‘montage et 

démontage’ de DSI (référence 025521.1).

(Photo : outil montage/démontage)

Montez l’outil de démontage sur le fût et utilisez-

le comme une tête de soutirage normal. Descen-

dez la poignée. La sécurité va s’incliner.

Sortez le plongeur.

(Photo : outil de démontage et décompression)
(Photo : sécurité)

Screw- in tool

Decompressions-

and Removal tool

Safety

latch



3.  Instructions pour démonter 

  un plongeur
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INSTRUCTIONS POUR DEMONTER 

PLONGEURS WSI (D) / TNSI / WDSI
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1. Tirez la poignée de l’outil vers le bas.

2. Placez le plongeur dans l’outil et vérifi er que 

les 3 pins de l’outil se montent bien dans les 

3 trous de la lame du plongeur.

3. Tirez la poignée vers le haut.

4. Poussez doucement la sécurité vers l’intérieur. 

Glissez la tête du plongeur vers le bas et tour-

nez là en direction contre la montre, jusqu’au 

moment qu’elle soit libre.

5. Glissez la tête vers le haut et poussez la contre 

l’outil en la tournant 90°.

6. Tirez la poignée de l’outil vers le bas. 

7. Sortez tout le plongeur (en pièces détachés) 

et la tête de l’outil.

8. Démontez le plongeur.

Attention : toujours remplacer le joint de corps 

quand vous réparez un plongeur.   

(Photo : lame–sécurité–clapet CO2–joint–corps)

Plate Safety
Latch

CO2-
Valve

Seal Body



3.  Instructions pour monter un plongeur
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INSTRUCTIONS POUR MONTER 

PLONGEURS WSI (D) / TNSI / WDSI
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1. Montez toutes les pièces détachées.

2. Mettez la tête du plongeur dans l’outil. 

 Placez le tube et autres pièces dans l’outil.   

 Vérifi ez que les 3 pins de l’outil se montent 

 bien dans les 3 trous de la lame du plongeur.

 La poignée de l’outil est positionné vers le bas.

3. Poussez doucement la sécurité vers l’intérieur

 et glissez la tête du plongeur vers le bas.

4. Tirez la poignée vers le haut.

5. Glissez la tête du plongeur vers le bas et 

 tournez là en direction de la montre. 

 Vérifi ez que la sécurité sort par le ‘grand’ trou. 

6. Tirez la poignée de l’outil vers le bas.

7. Sortez le plongeur.

(Photo : lame–sécurité–clapet CO2–joint–corps)

Plate Safety
Latch

CO2-
Valve

Seal Body



4.  Outillage
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OUTILLAGE 

POUR PLONGEURS PLATS
ET TRIANGULAIRES AVEC FILET
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Outil de démontage et décompression

WS(I) – 2 ergots

TNS(I) – 3 ergots

Outil pour monter / démonter (visser/dévisser) le 

plongeur dans le fût.

Outil pour monter / démonter un plongeur.

…. ergotes …



6.  Informations techniques
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Corps – Inox 

Joint de corps – caoutchouc 

Clapet CO2 – Inox & caoutchouc

Clapet bière – Inox 

 Ressort clapet bière – Inox 

Tube – Inox 

Ressort clapet CO2 – Inox 

Sécurité – Inox 

Lame – Inox 
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PLONGEURS 

WSI(D) / TNSI / WDSI
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PLONGEURS 

SI(D) / TNSI / WDSI

international Standard

approval for German Market: SK 030-024

Mount tube in keg with 80 +
- 5 Nm 

Stroke CO2 - Valve

Stroke Beervalve

Kegneck

Chamfered
Max Ø 45.7

Extractor in Closed Position
Position when Cleaning and Filling

Extractor in Open Position

Distance

Bottom of Keg

Extractor Body
ST/ST 304
Thread:

CO²-Valve-St/St 316

Beervalve-St/St 304

Spring-St/St 301
P. closed 54N

Tube-St/St 304

Spring-St/St 301
P. closed 176.5N

Safety Pawl-St/St 304

Locking Plate-St/St 304

Seal-Rubber
(NBR)

Stroke
CO2 Valve
and Tube

Beervalve

Passages
through
innertube

Passages
through
Outertube

Temperature
Resistance

Shorttime



7.  Dimensions
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SYSTEME DE CONNECTION 

POUR PLONGEURS CREUX 
ET-W-SI

Dispense Head

according to
DIN 32677-K

Extractor Tube

according to
DIN 3542-K-1

Bottom View
Dispense Head


